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Videomessaggio del Santo Padre Francesco in occasione dell’imminente Viaggio Apostolico negli
Emirati Arabi Uniti (3-5 febbraio 2019)

Videomessaggio del Santo Padre

Traduzione in lingua araba

Pubblichiamo di seguito il testo del Videomessaggio che il Santo Padre Francesco ha inviato al popolo degli
Emirati Arabi Uniti nell’imminenza del Suo Viaggio Apostolico, che compirà dal 3 al 5 febbraio 2019:

Videomessaggio del Santo Padre

Caro popolo degli Emirati Arabi Uniti,

Al Salamu Alaikum / la pace sia con voi!

Sono felice di poter visitare, tra pochi giorni, il vostro Paese, terra che cerca di essere un modello di convivenza,
di fratellanza umana e di incontro tra diverse civiltà e culture, dove molti trovano un posto sicuro per lavorare e
vivere liberamente, nel rispetto delle diversità.

Mi rallegra incontrare un popolo che vive il presente con lo sguardo rivolto al futuro. Con ragione lo Sheikh
Zayed, il fondatore degli Emirati Arabi Uniti, di onorata memoria, dichiarava: «La vera ricchezza non risiede solo
nelle risorse materiali, ma la vera ricchezza della nazione risiede nelle persone che costruiscono il futuro della
loro nazione ... La vera ricchezza sono gli uomini».

Ringrazio vivamente Sua Altezza lo Sheikh Mohammed bin Zayed bin Sultan Al Nahyan, che mi ha invitato a
partecipare all’incontro interreligioso sul tema “Fratellanza umana”. E sono grato alle altre Autorità degli Emirati
Arabi Uniti per l’ottima collaborazione, la generosa ospitalità e la fraterna accoglienza offerte nobilmente per
realizzare questa visita.



Ringrazio l’amico e caro fratello il Grande Imam di Al-Azhar, Dr. Ahmed Al-Tayeb, e quanti hanno collaborato
alla preparazione dell’incontro, per il coraggio e la volontà di affermare che la fede in Dio unisce e non divide,
avvicina pur nella distinzione, allontana dall’ostilità e dall’avversione.

Sono felice di questa occasione offertami dal Signore per scrivere, sulla vostra cara terra, una nuova pagina
della storia delle relazioni tra le religioni confermando che siamo fratelli pur essendo differenti.

Con gioia mi accingo ad incontrare e salutare “eyal Zayid fi dar Zayid / i figli di Zayid nella casa di Zayid”, terra di
prosperità e di pace, terra di sole e di armonia, terra di convivenza e di incontro!

Vi ringrazio tanto e ci vediamo presto! Pregate per me!
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Traduzione in lingua araba

،بيبحلا ِةدِحّتُملا ِةّيبرعلا ِتارامإلا َّبعش اي

!مُكيلع ُمالّسلا

اًجذومن َنّوكت نأل ىعست يتّلا ِضرألا كلِت ،ٍةليلق ٍمايأ دعب زيزعلا مُكِدلب ِةرايز نِم يّنُّكُمتِل ديعس
،َنوريثكلا اهيف ُدِجي ُثْيح ،ِتافاقّثلاو ِتاراضحلا ِفِلتخُم نْيب ِءاقِلِلو ،ةّيناسنإلا ِةَّوُخُأللو ِشُياعتلِل
.َفالِتخِالا ُمِرتحت ،ٍةّيرحب ِشْيعلِلو ِلمعلِل اًنِمآ اًناكم

ُخْيّشلا ِركِّذلا ُبِّيَط َقدص دقل .ِلِبقتسُملا ىلإ ُعَّلَطَتَي ُهُرَظَنو َرِضاحلا ُشيعَي ٍبعشِب َيقتلأ نأ ينُّرُسَي
ِةّيّداملا ِتاناكمإلا يف ْتسْيل َةّيقيقحلا َةورثلا ّنإ" :َلاق نيح ،ِةدِحّتُملا ِةّيبرعلا ِتارامإلا ِةلَود ُسِّسؤُم ،دِياز
ُةورثلا ...مهِّتُمأ َلبقتسُم نوعِّنصَي نيذّلا اهِبعش ِدارفأ يف ُنُمكَت ِةمألل ُةّيقيقحلا ُةورثلا امّنإو ،اهِّدحو
."ِلاجِّرلا ُةورث يه ُةّيقيقحلا

ِءاقِل يف ِةكراشُملِل يناعد يذّلا ،ِنايهن ِلآ ناطلُس نب دَياز نب دّمحُم ِخْيّشلا ِّومُسِل ِركُّشلا ِليزجِب هُّجَوتأ
ىلع ِةدِحّتُملا ِةّيبرعلا ِتارامإلا ِتاطلُس عيمج كلذك ركشأ ."ةّيناسنإلا ِةَّوُخُألا" :ناونُع تحَت نايدألا ِراوِح
.ةرايّزلا ِهِذه مامتإل ٍلْبُنِب َمِّدُق يذّلا ،ِّيوخألا ِباحرتلاو ،ِةفايّضلا ِنسُحو ،ِعِئاّرلا ِنُواعّتلا

اومهاس نيذلا عيمجو ِبّيطلا دمحأ روتكُّدلا ،ِرهزألل ربكألا مامإلا َةليضف َزيزعلا َخألاو َقيدّصلا ُركُشَأ امك
انُبِّرقُي هنأو ،ُقِّرفُي الو ُعَمجَي ِهللاِب َناميإلا نأ ِديكأتلا يف مزعلاو ةعاجشلا ىلع ،ءاقللا اذه ريضحت يف
.ِءافجلاو ِءادِعلا نع انُدِعبُيو ،ِفالِتخِالا يف ىّتح

ٌةديدج ٌةحفص ،ةزيزعلا مُكِضرأ ارث قْوف ،َبَتكُت يك ،ُّبّرلا اهاّيإ ينحَنَم يتّلا ،ِةَبَسانُملا ِهِذهِب ٌديعس يننإ
.َنْيِفِلَتخُم اَّنك ْنإو ىّتح ٌةوخإ انّنأ اهيف ُدِّكؤُن ،نايدألا نْيب ِتاقالَعلا ِخيرات نِم

ِشُياعّتلا راد ،مائولاو ِسمّشلا راد ،ِمالّسلاو ِراهِدزِالا راد ،"دَياز ِراد يف دِياز لايِع" ِةّيحتو ِءاقِلِل ٍحرفِب ُّدِعَتسأو
!ِءاقِّللاو

!يلجأ نم اولص .اًبيرق ءاقللا ىلإو ،ركشلا ليزج مكركشأ
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